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Guarantee*

@ CMECUTENS OBHOPbIMAXHbI, TIEAKO/, HAC AR TEVKYA M LWTAHTOM. KOPTIYC U3 NIATYHIL
LIBET MIOKPbITHR: XPOM/YEPHOE MATOBOE/BPALLVIPOBAHHAR IATYHb

@ BIP VIHTIPEKTI K¥FblLIb| BAP BAHHA/CESE3IITE APHAFAH APATACTBIPFbILL KPAH, KABBIPFA YCTAFbillbl BAP K/IFbilLbl MEH KYBbIPLLET KOCHUTFAH.
“T¥PKb|KE3JIEH MACATIFAH. KABbIHbI: XPOM//KAPA KYHTIPT/LIETKATIAFAH KE3

L150cm

EAN CODE : 3276007454321

3276007454345
3276007454369
@) Notice de Montage - (Es) iones de Montaje, @ des d @ Istruzioni per il Montaggio,
Utilisation - Entretien ilizacion y imi Utilizaga a I'Usoela i
@ Eyxepidio cuvappodéynong, @ Instrukcja Montazu, @ PykoBopcrBo Mo C6opke @ Kunay, naitnanany xaHe
XPRong kat fipnon¢ z iai Gji " TeXHUKaNbIK Kbi3meT
KOpCeTy HYCKaynbiFbl
@ Kepisuuurso Mo 36ipui @ Manual @ str ' d er @ Assembly - Use -
i Ekennyarauii tilizare si intreti Utilizaga i Manual
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice
d'installation, d'utilisation et d’entretien. Nous avons congu ce produit pour vous apporter entiére
satisfaction.

Si vous avez besoin d‘aide I'équipe de gasin est a votre disposition pour vous

Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de

instal , uso y mantenimiento. Este producto ha sido diseiado para proporcionarle plena

satisfaccion.

Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estara a su disposicion para guiarle.

Agradecemos a sua preferéncia por este produto. loaler. I de instalagao, utilizagao
a0 com atengao. Cria te produto p: pleta satisfacao.

Se precisar de ajuda, a equipa d loja esta a sua disposi¢ao para o

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di
installazione, utilizzo e manutenzione. Questo prodotto é stato progettato per offrirvi la massima
soddisfazione.

Per ricevere assistenza, il ps le del punto vendita é a vost:

Euxapiotoupe yia v ayopd oag autod Tou mpoiévrog . Zag o ! g
odnyie¢ d Xerong i ' aUT6 TOTPOidV yiava oag épetmhiipn
Ikavoroinon.

Av xpe1aleots onBzia, n opdda Tou KatasTipatog and To omoio ayopdcars To mpoidv sivat ot S1dbeon oag

Dziekujemy za zakup produktu firmy. Zalecamy, aby uwaznie przeczyta¢ instrukce instalaji,
uzytkowania i konserwagji. Ten produkt marki zaprojektowalismy, aby spetni¢ wszystkie Paristwa
oczekiwania.

W razie potrzeby pracownicy sklepu stuza Paristwu pomoca i s do Paristwa dyspozycji.

Bacsa n3penus . pe no
yCTaHoBKe, " y Wspenne 4T06bI JOCTABUTD
Bam ynoBonbcraie.

Ecnu Bam nomowb, Bauwero marasuHa HaxoAaTca B Bawem pacnopsxenuy.

CaTbin anf aHbIH bi3 YLWiH an¥ bic 6inaipemis. OpHaTy, KonfaHy XaHe KbI3MeT K epceTy
K OHIHAETI H YCKaynbIK Tap/bl M YK AT 0 KbiN Wi Fy Fa ke Hec 6epemis. bi3 6 y1  eHimiH ci3pi Tonbl KTail
KaHaF aTTaHbIpy Y wuiH JKacan whiF apaIK .

Erep ci3re ko MeK K axeT 6onca ci3piH 66 nuwekTen cataTbiH Ay KeHiH i3peri Ton cire xapaem Gepeni.

[Akyemo Bam 3a NoKynky uboro BupoGy. Mu pagumo Bam yBaHO MpOuMTaTH iHCTPYKUii 3
jii Ta i Mu Ueii BUpi6 AnA Toro, w06

BiH IPUHOCHB BaM 33/10BONEHHA.

flkuio Bam noTpi6Ha aonomora, cNiBPOGITHUKM BLLOro MarasuHy roToBi JONOMOrTH Bam

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs . Va sfatuim s cititi cu atentie instructiunile de
instalare, de are si de intretinere. Am conceput acest produs pentru a va furniza satisfactie totala.

Daca aveti nevoie de ajutor, echipa inului de al te la dispozitia a pentru a va asista.
Obrigado por ter adquirido um produto . Nés aler o manual de instalagao, uso
eanutengao. (¢ produto para i isfaga

Caso precise de ajuda, a equipe da sua loja estara a disposicao para te acompanhar.

Thank you for purchasing this product. We recommend that you read the installation, user and
maintenance instructions carefully. We have designed this product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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@Montage@momaje@ 0 i @' (PHOAGYN ,@Montaz

@ c6opka @ Accambnes @ 36ipka @Montaj @ Montagem @) Assembly

[ (710

@ Utilisation eau chaude-eau froide @ Utilizacion agua caliente-agua fria @ Utilizagdo dgua quente-agua fria
@ Uso acqua calda-acqua fredda @ Xpiion {eatoi-kpuou vepoi @) jie zimnej wody-goracej wody
@ MCnonb3oBaHue ropayei u XoNoaHoMN BOAbI @ Cyblk xaHe blcTbik Cyabl konaaxy

@ BUKOPUCTaHHSA rapAY0i-XxonoaHoi BoAK @ Utilizare apa caldé-apa rece @ Uso de agua quente e fria

@ Using hot and cold water

Dai

@Entretien @ imiento @ a @ :zuvripnon

@ Konserwacja@ o6cnyxusanme @ Texuukaneik kuiamer kepcery (@) Texwiune o6cnyrosysanhs
@ [e5) do @ Mai

[Da

@ Changement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@) Cambio cartuccia
@ Mayi; puayyiov @ Wymiana wkiadu @ Cmena kaprpupa (@ Kaprpusxai aybicroipy
(@) 3amia kaprp ko) cartus (@) Substituicao de cartucho ) Replacing the cartridge

[ (1a~16

2

@7 Sila pression est supérieure 5 bar, il est nécessaire de rajouter un réducteur de pression.
@ *Sila presion es superior a 5 bar, es necesario afiadir un reductor de presion.

@ *Se a pressdo for superior a 5 bar, serd necessério acrescentar um redutor de pressdo.

@ *Se la pressione & superiore a 5 bar, bisogna aggiungere un riduttore di pressione.

@ *Edv n iieon unepBaivet ta 5 bar, elvaw anapaitn n npoodrikn pewr ieong.

Min.
1bar

Max.
10 bar

Vozsvar®

Max dif. COLD-HOT:
<2bar

Max.
70°C

@ e

@ *Jesli ciénienie jest wyzsze niz 5 barow, nalezy dodac reduktor cisnienia.

@ *Ecm asnenvie npesbiLuaeT 5 6ap, HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb PeAYKTOP AABNEHUS.

(@ *Erep KbiCbiM 5 6apAaH acaTbik 60/1Ca, KbICbIM GACEHACTKILLIH KOCY KaXeT.

@*AKwo TMck nepesyiLye 5 6ap, HeOBXIGHO AOAATH PeAyKTOp THCKY.

@ *Daci presiunea este mai mare de 5 bari, este necesar si adiugati un reductor de presiune.
@*Se a pressdo for superior a 5 bar, é necessario adicionar um redutor de pressao.
@*fthe pressure is over 5 bar, a pressure reducing valve must be added.
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@Montage@MonLajs @ 0 i @ 6 @Monbaz

@ cBopka @Accamsnen @ 36ipka @Momaj @Monlagem @ Assembly
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@ Montage @ Montaje @ (] io @ 6 @ wontaz

@cﬁopka @Accamsueﬂ @35ipka @Montaj @Montagem @Assembly




@ Utilisation eau chaude-eau froide. @ Utilizacion agua caliente-agua fria. @) Utilizagao 4gua quente-dgua fria.
@ Uso acqua calda-acqua fredda. @ Xprion {eatou-kpuou vepoo. @Y Uz jie Zimnej wody-goracej wody.
@ Mcnonb3oBaHue ropsiveit U XonoaHoH EOAH.@ CybIK aHe blCTbIK Cyabl KonaaHy.

@ BUKOPHUCTaHHS raps4oi-XonoaHoi aonn@ Utilizare apa calda-apa re(e,@ Uso de agua quente e fria.

@ Using hot and cold water.




[Fr] ien® imi @ i @ @ zuvritpnon
@Konserwacja@ 0O6cnyxuBaHue @Texuukam-m KbI3MeT KepceTy @ TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

@ ntretinere @ 0@

@ Eau claire @Agua limpia @ Agua limpa @ Acqua pulita @ KaBapo vepd @ (zysta woda
@ Hncran sopa (@ Tasa cy @) Uncra soga @ Apa curata (@) Agua limpa @) Clean water

@ Sans solvant @ Sin disolvente @) Sem solventes (@) Senza solventi @) Xwpic Stalutikd @ Bez rozpuszczalnika
@ bes pacrsopurens @ epiriwcis @) bes pacrsoputens @ Fara solvent @) Sem solventes @) Solvent-free
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No.Description CodeNo.  [aTY|  Remark vears e |No|Description CodeNo.  [aTY|  Remark e

1 | Plug o43177 1 10 4 Hexnut g23394CJA__| 2 | colour body (2 years)| 10

2| Oring m19126N | 4 10 5] O ring m19184N 2 10

3 | Sorew 024384T 2 10 6 | Inlet connecter | 4912072 2 | colour body (2 years)| 10

4 | Handle [106448CJA | 2 | colour body (2 years)| 10 7| G3/4 washer | m26821N 2 10

5 | Beauly cover __[109472CJA_| 2 | colour body (2 years)| 10 8| Roseties g09462CJA__| 2 | colour body (2 years)| 10

6 | Head work 24KK-1 2 2 9[s 9300897 2 10 |saniess el crane

7 [ Nut c23428CJA_| 1 | colour body (2years)| 10 0] Connector C49113E-2 1 10

8| Oring m1921N__| 1 10___[31] Oring m19212N 2 10

9 [ Sorew 024303 1 10___|32] Diverter connector|v20529 1 10

10| Ceramicrod __|q05214 1 10 [33] Oring m19022N 1 10

11| O ring m19245N | 2 10___[34] Outer connector |c49114CJEA | 1 | colour body (2 years)| 10

12| Plug 043175 1 10___|35[ Washer m26028N 1 10

13| Oring m19007N__| 3 2 [36] Connector tube _|v49104 1 10

14| Screw 024415 1 10|37 Hook 134229CJA__| 1| colour body (2 years)| 10

15| Diverter handle _|106449CJA | 1 | colour body (2 years)| _10___[38] Oring m19177N 1 10

16 Friction ring 26822 1 2 [39] Connector tube | c49105E-2 1 10

17 | Diverter connector|v49106 1 2 [40] Washer m26372N 1 10

18] Oring m19T8sN__| 1 2 |41] Check valve 816061A 1 2

19| Shift rod c20532E-2 | 1 2 [42| Ushapepad _ [115149GY4 | 2 10

20] Friction ring x26516 1 2 [43] Showerhose |806159CJEA-A| 1 |colour body (2 years)| 10

21] Body 203052CJSA | 1 | colour body (2years)| 10 __|44] Hand shower __|804368CJA | 1 | colour body (2 years)| 10

22] plug 043178 1 10 [45] Hex nut protector |w15036 1 10

23] Spout 239775CISA | 1 | colour body (2 vears)| 10
©: Se référer au livret de garantie pour plus dinformation %
@: Consulte el manual de garantia para mas informacion ©: Garantie
@: Consulte o manual de garantia para mais informacées ®: Garantla
@: Consultare il libretto di garanzia per ulteriori informazioni gj g:::ﬁ;
@: Avatpé€te 0To GUAAGBIO TG EYUNGNG Y1a TEPIOCBTEPEG TANPOYOPIEG @ Evvonon
@: Patrz karcie gwarancyjnej, aby uzyskac wiecej informacji @ Guaranda
@: FapaHTNitHaA KHKKA COREPXKUT AOMOMHUTENbHYIO MHGOPMALIMIO MO YCIOBMUAM rapaHTIN Ha TOBap. @: Tapantia
@: Keningi kitanwacsiHaa Keningik keHiHaeri Kocbimiua aknaparTap 6ap. @: Keninaik
@ 38epPHITHCA 7O rAPaHTIAHOTO TANOHY ANA OTP! iHdopmauii ©:Tapanin
®: Vezi brosura de garantie pentru mai multe informatii ®:Garantie
@: Consulte o folheto de garantia para obter mais informagées. @: Garantia
@: Refer to the warranty booklet for more information ®©: Warranty




@ Changement de cartouche (@ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@) Cambio cartucdia
& "* @ Ay} guatyyiov @ Wymiana wkiadu @ Cmena kaptpupxa (&3 Kaprpumxai aybictbipy
(@ 3amina kaprpumxa @ Schimbare cartus () Substituicao de cartucho @) Replacing the cartridge




@ Changement de cartouche @) Cambio de cartucho @ Mudanga de cartucho @) Cambio cartuccia

g\gx @ Aayij puaty iou @ Wymiana wktadu @ Cmewa kaprpuaxa (@ Kaprpuaxai aybictbipy

@ 3amina @ tus @) Substituigao de cartucho @) Replacing the cartridge
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@ (hangement de cartouche @ Cambio de cartucho @) Mudanga de cartucho (@) Cambio cartuccia
& '} @ Mayii puaty iov @ Wymiana wkiadu @ Cmewa kaprpuaa @ Kaprpumxai aybicroipy
@schi g

(@) 3amina kaprp

s @) Substituicao de cartucho @) Replacing the cartridge










@ CMECUTEb OIHOPBIHAXHDIV 119 BAHHbI/AYLLIA C TIEVIKOW, HACTEHHBIM KPOHLLTEHOM 1A JIEVIKIA 1
LLTAHIOM. KOPMYC 13 TATYHIA. LIBET NOKPBITIA: XPOM/YEPHOE MATOBOE/BPALLIMPOBAHHAS JTATYHD

@ bIP VIHTIPEKTI KYIFbiLLIb| AP BAHHA/CEBE3MITE APHAJIFAH APANTACTBIPFbILL KPAH, KABbIPFA YCTAFbiLLIbl
BAP K¥VFbiLLIbl MEH KYBbIPLLET KOCBIIFAH. TYPKbI KE3EH XKACATHFAH. KABbIHbI: XPOM//KAPA K
YHIIPT/LLETKANAFAH XE3

@ Pabouee ganetme: 0,2 - 0,6 MMa. MakcumanbHoe fasnerme: 1 MMa. Ecnin fiasnenvie Bofibl B CCTeMe MpesbiluaeT
5 6ap, HEDﬁXOﬂVIMO YCTaHOBWTb peayKTop AaBNEHNA. 06nacTb 1Cnonb3oBaxA: B CaHMTapHO'ﬁbITOBbIX Lenax.

@ MKymbic icTey Kbicbimbi: 0,2 - 0,6 MTa. Makcumangbi kpicoiv: 1 MMa. Erep xyiteeri CypbiH KbicbiMbl 5 6apaaH acca,
KbiCbIM PefyKTOpbIH OpHaTy KaxeT. CaHUTaprIbiK aHe TYPMbICTbIK KONFaHbICKa apHanfaH.

@ @ Virotosutens/OHinpywi:k3u3aH faoao CaHutapu Baxa Ko, Jira, Anpec/Mexerait.Ho.22# XysiimuHb
Poap BaituaH VHaycTpuan AxaaxyaHbaHb JucTpukTTaiuxoy Curw, Yxau3aH MposuHe, Kimait/Kpirai

@ Pacxon Bopbl, M3MepAembiii npy iagneHN 3 6ap: > 15 7/MIH NPy MakCManbHOM OTKPbITUM (38°C).
@ Kbicbim Kywi 3 BAP 6onfaH Ke3eri eNILIHETiH Cy WbiFbiHbi: MaKCVIMAnbi allikara MUHYTbiHa >15 1 38°C.
@ Water consumption when fully open measured at 3 bars, > 15 L/min (38°C).

Mogenb : YA1000/YA1000YB/YA1000YT

@ Taparmua 10 ner.
@ 10 xbin keningiri

@ Cpokcnyx6bi:10 ner.
@ Kpiaver mepsini: 10 xbin.
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Importado e distribuido por LEROY MERLIN CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM - CNP) 01.438.784/0001-05
i n°315 - 3d Consd i

@ Attestation de conformité sanitaire.

@ Certificado de conformidad sanitaria.

@Atestado de conformidade sanitaria.

0 Attestazione di conformita sanitaria.

@ BeBaiwon UYEIOVOUIKAG CUPHOPPWONG.

0 Atest zgodnosci sanitarnej.

@ IZleKnapauMﬂ 0 COOTBETCTBUM CaHUTAPHbLIM HOpPMam.
@ CaHuTapnblK Tanantapfa CONKECTIK AeKnapaumnAchl.
@ Jleknapauia Npo BiANOBIAHICTb CaHiITapHUM HOpMaMm.
® Atestat de conformitate sanitara.

@ Atestado de conformidade sanitaria.
[lata npoussopctea\lLbiFapbinFaH KyHi\
production date:

YYYY/MM

@Attestation of sanitary conformity.
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e o Made in China

CpenaHo B Kntae
Vepven messiaopat avananara . KbiTaiiga xacanfaH

* Garantie 10 ans /10 afios de garantia/ Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni/Eyyonon 10etv/
Gwarancja 10-letnia/ KuiaMeT Mep3iMi: 10 Xein / Cpok cnyx6bt:10 et /TapakTia 10 poxia / Garantie 10 ani/
10-year guarantee

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

TOB lepya Mepnen Yipaita,
04201 Yipaika, . Kue, syn. Monspwa 17A

FRIIT

CALM :Capi
IMAGENS ILUSTRATIVAS*

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,

Hosted in L

W) ¢

97,Sandton, 2191

‘Gauteng, South Africa
Tel: +2710 4938000 Email: contacteleroymerlincoza

[ 47
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P®: 000 «/IEPYA MEPTIEH BOCTOK», 141031, Poccus, T Mbimiitu, a1 -
PAP

MnopTTaywsi\CaTywbi \KasakcTan

«lepya MepneH KasakcTak XKLLIC, KasakcTaH Pecniy6nnkacl, 050000, AnMars K, KoHaes KeLueci, 77, «<PARK VIEW» B0, 6-Ka6aT, 07-keHce

aHu3aLws,

pya Mepnen

TeH3M y

B Pecny Ka:
Ka3axcra, 050000, r. AnmaTe, yn. KyHaesa, 77, BL| «<PARK VIEW», 6 37ax, opuc N 07




